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Annomayusa. Ctatbs pacKpbIBaeT MPEIMETHO-TEMAaTHIECKOE COACPKAHUE YIeOHUKA
AHIJIMICKOTO S3bIKA KaK MEKTyHAPOIHOTO ISl TPOMUIBLHOTO By3a C MO3UIMH MOJIHUKYIIb-
TypHOTrO 1oaxona. Ha ocHoBe mpoBeieHHOToO aHain3a 0COOCHHOCTEH MpodecCHOHaTBHO-
IO WHOSI3BIYHOTO TTOJINKYJIETYPHOTO OOIIEHUS, CIEHN(UKN CUCTEMBI MOJIUKYIIBTYPHOTO
00y4YeHHUs] aHIIIMHCKOMY SI3BIKY Kak MeXayHapomHoMmy (ASIM), akTyalbHBIX TpeOOBaHUI
K BY30BCKOMY Y4E€OHUKY MHOCTPAHHOTO S3bIKa, @ TAKXKE aHAJM3a OITyOJIMKOBAaHHBIX y4e0-
HUKOB aBTOPHI (hOPMYIUPYIOT TpeOOBaHUS K COBpeMEeHHOMY y4eOHuKy ASIM s mpo-
¢unbpHOTO By3a. B crarbe HayuHO 000CHOBaHA TPEX4acTHAs CTPYKTypa ydeOHHKa, OTOOp
PEeIMETHO-TEMaTHUECKOM HAIPABICHHOCTH €r0 OCHOBHBIX MOJYJIEH C TOYKH 3pEHUS
Oymymielt mpodecCHOHATBHOM JeSTEIBHOCTH CIEIUAIICTOB B 00JIACTH MEKIyHaPOTHOM
KOMMYHHKAIIUH. ABTOPBI apryMEHTHUPYIOT HEOOXOAMMOCTh BKIIIOUSHUSI TIOTOTOBUTEIHEHOTO
MOJYJIS TT0 Teopuy KoHTakTHOW BapuanTonoruu (World Englishes Paradigm) B ocHOBHYTO
9acTh Y4eOHUKA JUIsl CO3JaHUsl OPHEHTUPOBOYHONM OCHOBBI Oynymiell mpodeccrHoHanbHOM
JEATEILHOCTH CTYJACHTOB B C(hepe MEKITyHAPOIHBIX OTHOILICHHUH.
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Abstract. The article presents, in a multicultural aspect, a model of a university EIL
textbook for future specialists in the sphere of international communication. A three-part
structure and the thematic content of the textbook are thoroughly substantiated. Based
on the analysis of the features of professional multicultural communication in English
as a lingua franca, on the specifics of the system of multicultural teaching of EIL, the ana-
lysis of published university course books, as well as on current expectations of an EIL
textbook, the authors enunciate requirements for a modern university EIL textbook.
The authors argue for the need to include a preparatory module on the World Englishes Para-
digm in the main part of the textbook in order to create a theoretical ground for students’
future professional activity in the field of international relations
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BBepneHune

a3BUTHE COBPEMEHHOTO OOILECTBA B T€OMOIUTUIECKOM, SKOHOMUYIECKOM,
Hay4YHOM, 00pa30BaTeIbHOM, KYJIBTYPHOM U JIMHIBUCTHUECKOM aCIEKTax
XapaKTepU3yeTcs BO3AECHCTBUEM, C OHON CTOPOHBI, B3aUMOMCKIIIOUYAIO-
IIMX, a C APYTOil — TECHO B3aMMOCBS3aHHBIX SBJICHUN TNT0OATM3ANN U JOKAJIH-
3allMM, CHHEPTUSl KOTOPBIX MOPOMIa BOZHUKHOBEHUE (PeHOMEHA TIIOKaJIU3alnun
KaK TIPOSIBIICHUS «IHATICKTHKHU II00aIbHOTO U JokanbHOoro» (ITonm3oBkuna, 2021,
C. 241) B aKkTyaJbHBIX MEXAYHApOIHBIX Iporeccax. Hanbonee sspkum mpuMepom
IJI0KaJIM30BaHHOTO 00pa30BaHus B c(hepe JTUHTBUCTHUKU MOXKHO C YBEPEHHOCTHIO
HA3BaTh aHIIMKUCKUH S3BIK B €70 HOBEUIIIEM COCTOSIHMU. B pesynbTrare rodaabHOro
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pacrpocTpaHeHHs U Tak HazbiBaeMoi peHanmonanm3auuu (McKay, 2003) anmmiickuit
SI3BIK 3aKpeTnII 3a COOOH CTaTyc JIMHTBa (PpaHKa MUPOBOI KOMMYHHKAIIHH, IEPECTAB
IIPU 3TOM OBITH COOCTBEHHOCTBIO AHITIOCAKCOHCKOTO MHpa. DTO MPEIIoNaraeT, 4To
MIOJTb30BATEINH KXKI0TO OTAEIBHOTO JIMHIBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBa TpaHchopmu-
POBAJIM M HATUBU3UPOBAJIU AHTIIMICKUH SI3BIK, CJIETIaB €r0 CBOMM U IMPUBHECS B HETO
PsIl YHUKAJIBHBIX JUCTHHKTHUBHBIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX ITPU3HAKOB. MccrnenoBanneM
HOBBIX MHPOBBIX aHIIMHACKUX sI3bIKOB (0T anen. World Englishes) 3anumaercs Teopust
KOHTaKkTHOW Bapuanrtonoruu (ot auen. World Englishes Paradigm), ocHoBomomnox-
HUKaMU KOTopoil sABisitoTcs AMHIBUCTHI b. Kaupy u JI. CMuT. Yuensle nsMeHnnm
TPaIUIIMOHHBIN TPECKPUNTUBUTCKUAN B3I HAa BOCIPUATHE JTHOOBIX OTKIOHEHHUN
OT CTaH/JAPTHOTO AHIIMHCKOTO SI3bIKa KAaK OIIMOOK, BBI3BAHHBIX SI3bIKOBOW HEKOM-
METEHTHOCTHIO TOBOPSILET0, M CIIOCOOCTBOBAIN OCO3HAHUIO IIEHHOCTH BapUaHTOB
AHIIMHACKOTO SI3bIKA KaK CIIOC00a JIMHTBOKYJIBTYPHOTO CAMOBBIPAKEHHSI.

I1onokeHnst KOHTaKTHOWM BAPUAHTOIOT MY HALILIU CBOE OTPA’KEHHE U B COBPEMEHHOM
muarBomuaakTuke. C 2000-x TomoB 3apyOeKHBIMU, a BIIOCIIEICTBUN U OTEYECTBECHHBI-
MH YYEeHBIMH-METOMCTAMU Havala akTUBHO 0OOCHOBBIBATHCS KOHIETIIHS 00y4eHHs
AHIIMHACKOMY SI3BIKY Kak MekayHapoaHomy (ASIM) (ot axen. English as an International
Language) (Crystal, 2003; Holliday, 2005; Sharifian, 2009; Canagarajah, Ben-Said,
2010; Matsuda, Friedrich, 2012; TIpormmna, 2023, Cadonosa, 2022, [1pommna, 2023,
U 1p.). B OCHOBY KOHIIETIIIH TOJOXKEHA HJIes] O IPU3HAHUH TUTIOPHLIEHTPUYHOCTH
AHIJIMICKOTO SI3bIKa U OTKa3a OT JOMUHHMPOBAHUS JIMHTBOKYJIETYP BHYTPEHHETO Kpyra
(TmaBHBIM 00pa30M OPUTAHCKOW M aMEPUKAHCKOI) B 00pa30BaTeIbHOM KOHTEKCTe. Bak-
HO, YTO CTOPOHHUKH KOHLeTIIK A SIM He OTpUIIatoT BOSMOKHOCTH €€ COCYILIECTBOBA-
HUS C TPaJULIMOHHON KOHIIETIINEH 00y4YeH s aHITMICKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAaHHOMY
(English as a Foreign Language), Hanbomnee pacrpocTpaHeHHOH B POCCUICKOI cUcTEME
MHOSI3bIYHOTO 00pa30BaHus, HO MOAYEPKUBAIOT PA3HUILY UX IIeJIeNolaraHus ¥ rmparMa-
trueckoit opueHTtarmu (bynaukosa, 2022). Tak, ¢ HaIei TOUKU 3peHus], HAaHOOIBIITYTO
aKTyaJIbHOCTh KOHLIest 00ydeHus A SIM nproOpeTaeT B paMkax MpopHIbHOTO HHO-
SI3BIYHOTO 00pa30BaHMS B By3aX, 3aHUMAIOIIUXCS TIOATOTOBKOM Oy/IyIINX CIIEIMAIICTOB
B 00J1aCTH MEXTyHapOIHON KOMMYHHKAIIUH.

K Hacrosmemy BpemeHu Obl1a 000CHOBaHA aKTyalbHOCTb U ONpE/AesieHa
cneuuduka oOyuenus ASIM, pa3zpaboTaHbl €ro KIO4eBble TEOPETHUKO-METO0I0-
TMYECKUEe OCHOBBL. B TO ke BpeMsi, HeCMOTpsI Ha OT/AEJbHbIE MyOIUKaluH, TTOCBS-
IICHHBIC aHAJIN3Y COBPEMEHHBIX YYCOHHKOB aHTIIUHCKOTO S3bIKA C TOYKH 3PEHUS
MX aJICKBaTHOCTH KOHIIENITYaJIbHBIM To0keHUsAM oOydeHuss ASIM (Takahashi,
2014; bynnukosa, 2021, u 11p.), B 3apyOe’KHON M OT€YECTBEHHOW HAyYHOW JIUTEpa-
Type (paKTUYECKU OTCYTCTBYET CUCTEMHOE omnucanue yueoHnka ASIM kak Monenu
peayinzaluy CUCTEMBbI MOJIUKYIBTYPHOTO 00yUYEeHHUS.

B cBs131 ¢ 3THM 11e7Th HACTOSIIETO UCCIIEIOBAHUS COCTOUT B pa3padoTke u 000c-
HOBaHHH CTPYKTYPBI U TMIPEAMETHO-TEMATHUYECKOTO cofepkaHusi yueOunka ASIM
C MO3ULIMM MOJUKYJIBTYPHOIO MOAXO0JA ISl OOYyUYEHHUs CTYIAEHTOB — OyAaylIux
CMELMAINCTOB B 00JIACTH MEXIyHAPOAHON KOMMYHHUKAIMU. [ JOCTHKEHUS T10-
CTaBJICHHOH LM HEOOXOIMMO PEIInTh CiIeayrome 3anaun: 1) copmynnpoBaTsh
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TpeboBanus K yueOHUKY ASIM 11t mpomiibHOTO By3a; 2) pa3paboTarh CTPYKTYpy
yuebHrka ASIM ¢ y4eToM ero JUHTBOAMIAKTHUECKON CIIU(PUKH; 3) CTPYKTYpH-
poBaTh MpoOIIEMHOE T0JIE TEM, MOJICIUPYIOIIUX COAEpKaHue MPoQecCHOHATEHON
JeSITeIbHOCTH CIIEIIMATUCTOB B 001aCTH MEKAYHAPOJHONH KOMMYHHKAIIHH.

MeTo0/10/10TrH4eCKYI0 OCHOBY HCCIIEJOBAHMS COCTABISIOT CUCTEMHO-CTPYK-
TYPHBII MOAXO[, COTJIACHO KOTOPOMY YYEOHMK MHOCTPAHHOTO SI3bIKa SIBISIETCS
OBELIECTBICHHOI MoJienbio cuctemMbl 00yuenus (bum, 1977), u monukyasTypHbII
nonxof (B. B. Cadonoga, I1. B. Cricoes, JI. I1. XananuHa), npeanoiararomuii
HEOOXOAMMOCTh (POPMHUPOBAHUSA y O0YUAIOIIMUXCS MPEACTABICHUN O KYJIBTYPHOM
pa3zHooOpa3uy Kak O HOpME COCYIIECTBOBAHUS B COBPEMEHHBIX MOTUKYIBTYPHBIX
cooOmiecTBax U 0CO3HAHMsI COOCTBEHHOU KynbTypHOU naeHtunyHocTH (CadoHosa,
2001; Ceicoes, 2004, 2009; Xansnuna, 2006, 2015). BaxxHo nog4epKHyTb, YTO
B MCCIIEZIOBAHUH MBI PacCMaTPUBAEM MOJUKYJIBTYPHOCTh HE TOJIBKO Ha ypOBHE
STHUYECKOTO THUIIA KYJIBTYPHI, IPEANOIATaloIero BKIIOYEHNE B 00pa30BaTeIbHbIN
KOHTEKCT KaK JJOMHUHUPYIOIIUX KYJIBTYPHBIX TPYIII BHYTPEHHETO KPYyTa, TaK U KyJb-
Typ MEHBIIMHCTB (Hanpumep, kopeHHoro HaceneHus B CIIA) (Ceicoes, 2004),
HO ¥ Ha YPOBHE HAIIMOHAJIBHOTO ¥ PETHOHAIBLHOTO TUIIOB KYJIBTYPHI, B JOKYCE KOTO-
POro KyJIBTYpHOE pazHooOpa3ue pacuIupseTcst 10 MUPOBBIX MacIITa0oB.

Pe3yn bTaTbl U ANCKYyCCuUA

CoBpemeHHbIH yueOHUK ASIM, SIBISISICH MOZEIBIO CUCTEMBI O0yUYEeHUS, TPU3BaH
peanu30BaTh LEIECOACPKATEIbHBIN, ONIEPALMOHAIBHO-IEATEIBHOCTHBIA U COLIUAIIb-
HO-a(PEeKTUBHBII KOMITOHEHTHI IPO(ECCHOHATFHON MOTUKYIBTYPHOH KOMMYHHUKA-
TUBHOIM KOMIETEHIINU 00yJaromuxcs B mpoguiIbHOM By3e. [IpenbsBisembie K HeMy
TpeOOBaHUS ONPEACIISIOTCS MPEXKAEC BCETO OOIMUMH aKTyaIbHBIMU TPEOOBAHUSIMHU
K Y4eOHHKY MHOCTPAHHOTO $I3bIKa, K KOTOPBIM MO’KHO OTHECTH 00OecTiedeHHe ero cyob-
€KTHOW 00yCIIOBICHHOCTH, TOTOBHOCTH M CIIOCOOHOCTH BBIITYCKHUKOB K ITpodeccHo-
HAJIbHO OPUEHTHPOBAHHOMY MHOSI3BIYHOMY OOIICHHIO, TPUOOIIEHHE 00YJIatOIIHXCs
K KOMITJIEKCHOCTU U HEOAHOPOAHOCTH MHOSI3BIYHON MOJMKYJIBTYPHON KOMMYHHUKA-
1M, 0OpaleHne K HHTepHeT-pecypcaM u 1udpoBeiM TexHonorusm (Tapesa, Tapes,
2014; Scrpedora, 2019; Cadonosa, 2019; fA3wikoBa, 2021). Kpome Toro, onu 00y-
CJIOBIIEHBI 0COOEHHOCTSIMH MPO(ECCHOHATBHOTO UHOS3BIYHOTO TTOJIMKYIETYPHOTO
oOuieHus1, a Takxke xapakrepuctukamu ASIM, KIIIOYEBBIMU U3 KOTOPBIX SIBIISIOTCS
mobanpHas cepa oxBara, BRICOKHI ypOBEHb JIMHIBOKYJIBTYPHOW BapHATHBHOCTH,
KOH(IIMKTOTEHHOCTH, YCUJICHHE YyBCTBA HAIMOHATEHO-KYJIETYPHON PHUHAICKHOCTH
u n1p. [IpoBeneHHbI aHaIN3 JOCTYNHBIX CETOAHS HA PhIHKE YYEOHOM JauTeparypsl
yueOHHKOB ASIM mokasai, 4To, HECMOTPS Ha CTPEMJIEHHE aBTOPOB K YBETHMUEHHIO
JIMHTBOKYJIBTYPHOM MPEACTABICHHOCTH 32 CUET YIIOMUHAHMS OOJIBILIEr0 KOJIMYECTBa
MHUPOBBIX KYJIBTYpP U BKJIIOYEHUS OTJEIBHBIX ayAHO- U BUACO3aHCEN ¢ peicTaBUTe-
JSIMU BHEIITHETO U PACIIUPSIOIIETOCS KPYTOB, B YYEOHUKAX MPAKTHIECKU ITOTHOCTHIO
OTCYTCTBYET HEOOXOIMMasl JIMHIBUCTUYECKAsl, METOINYECKAsl U TEXHOJOTNYeCKas
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NOAJIepPIKKa, KOTOpasi MoIa Obl 00ECIIEUNTh YCBOCHHUE 1IEIE€BbIX 3HAHUW U OTHOLIE-
HUM ¥ OCO3HAHHYIO MOJATOTOBKY OOyYaroIIUXCs K MEXIYyHApOIHOW KOMMYHUKAIIUU
(mompobuee cMm.: bymaukosa, 2021).

Bce BhIIeckazanHOe MO3BOIMIIO CHOPMYIMPOBATH CIEAYIOUINE TPeOoBaHUS
K COBpeMeHHOMY y4eOHuKy ASIM:

1. YueOHUK AOIKEH BKIIOYATh B ce0st nHpopMaInuio: a) 06 0COOEHHOCTIX
MOJIMKYJIBTYPHOM KOMMYHHUKAIUH; 0) O pOIHON KyJIbType 00y4aromerocsi Ha 3THU-
YeCKOM M HAI[MOHAJHLHOM YPOBHSIX (ITOTYEPKHBAs €€ pa3HOOOpa3ue); B) MUPOBBIX
KyJbTypax (Kak BHyTPEHHETO, TaK ¥ BHEIIHET0, PACHIMPAIOLIETOCS KPYTOB); T') KyJIb-
TYPHBIX U3MEPEHHUSX, KOTOPHIE ONPEACNIIIOT 0COOCHHOCTH KOMMYHHKATHBHOTO
[IOBEICHUS TOJIb30BATENIEN aHITIMUCKOTO SI3bIKa, @ TAK)KE CUCTEMY YIIPaKHEHUI
Y peYeBbIX 3aaHUH JUIsl yCBOCHUS TaHHBIX 3HAHUI.

2. Y4eOHUK JOJDKEeH OTpakaTh MH(pOpMaIuio 00 0COOEHHOCTAX MPUPOJIBI
SA3BIKOBOM AMBEPCU(UKALNHY, TUTFOPULIEHTPUYHOCTH AHIIMICKOTO SI3bIKA U JIMHT-
BUCTHUYECKUX TUCTUHKTUBHBIX KYJIBTYPHO-MapKHUPOBAHHBIX MPU3HAKAX BapUAHTOB
AHIVIMICKOIO SA3bIKA, 4 TAKXKE CUCTEMY YIIPAKHEHUH U 3aJaHUU I UX YCBOCHUS.

3. Y4eOHUK J0JDKEH COflepkKaTh ayTEHTUYHbIE MaTepHabl U CUTYaTHBHBIE KOM-
MYHHKaTHBHBIE 3a/1a4U Pa3IUYHBIX TUIIOB, JJOKAJM30BaHHBIC KaK B CTpaHaX BHEIII-
HETO0, PaCIHIUPSIOIIETOCs KPYyroB, TaK M POIHONW CTpaHbl OOYyYaOLIErocss U UMEIo-
1e npodeccroHaIbHYI0 TEMAaTHYECKYIO HAITPABICHHOCTh. Y YaCTHUKAMH JaHHBIX
CUTyalluii MOTYT OBITh MPEICTAaBUTEIN PA3IUYHBIX MUPOBBIX JTHHIBOKYJIBTYPHBIX
COOOIIECTB U S3bIKOBBIX BAPHAHTOB.

4. Y4eOHHK JJOIDKEH ObITh 00ECIeYeH CUCTEMON YIPaXKHEHUI 1 PEUEBBIX 3a7a-
HUH, KOTOpBIe OyAyT peanu30BbIBATh ONEPAMOHAIBHO-AESTEIEHOCTHYIO OCHOBY
po¢heCCHOHAIBHOTO UHOS3BIYHOTO TMOJIMKYIBTYPHOTO OOIICHHUS.

5. Y4eOHUK IOJDKEH BKIIIOYATH B Ce0sl CUCTEMY YIPa)XHEHUH U peueBbIX 3a/1a-
HUM, KoTOopbIe OynyT (pOpMUPOBATH MOTUBAIIMOHHYIO OCHOBY IPO(eCCHOHATBEHOTO
MOJIMKYJIBTYPHOTO OOIIEHHUS, @ UMEHHO TaKHe ero COCTABISIONINE, KaK OCO3HAHNE
LEHHOCTH JIMHTBOKYJIBTYPHOU AUBEpCU(UKALINY, TEPIICHHE B pa3pelIeHUH KOMMY-
HUKATUBHBIX cO0EB U KOH(IIMKTOB, HALIMOHAJILHOE CAMOCO3HAHUE, TPAXKTaHCTBEH-
HOCTB U MIaTPUOTHU3M, OOIIEIIIaHETAPHOE MBIIUIEHUE, TPO(hecCHOHaNbHAS U JTUYHAS
MOpaJib U HDaBCTBEHHOCTD U JIp.

6. B yueOHHKe TOIKHA NMPUCYTCTBOBATH CUCTEMa YIPAKHEHUN M PEUYEBBIX
3aJJaHUH, KOTOpPbIE MO3BOJIAT 00YUAIOIUMCS YCBOUTh TEOPETHUECKUE IMHTBOKYIIb-
TYpHBIE 3HAHUS O MOJIUKYIBTYPHOM OOILIEHUH U ¢(hOPMHUPOBATH NMPOPECCUOHATBHBIE
HaBBIKH U YMEHHS CHICIIHAJIICTa B chepe MeKAYHAPOTHONH KOMMYHHKAIINH.

7. Y4eOHHK JOJDKEH COZEP:KaTh CUCTEMY YIPaXXHEHMH U peueBbIX 3aJaHHM
Ha (OPMHUPOBAHHE YMEHUH CAMOCTOSATENBHOIO MOUCKAa U YCBOEHUS OCHOBHOM
Y JIOTIOJTHUTENILHOW WH(POPMALIUH O TeX acleKTax Mpo(ecCHOHATBHOTO MOTUKYITb-
TYPHOI'O OOLIEHUS, KOTOPbIE HHTEPECYIOT CaMOro 00yJaroIerocs.

8. Haxkonerr, yueOHUK JJOJDKEH BKIIIOYATh B C€0s1 KOHTPOJIbHO-U3MEPUTENbHBIC
MaTrepuabl A1 IPOBEICHHUS KOHTPOJIS, B3aUMOKOHTPOJIS M CAMOKOHTPOJIsI 00y4Jaro-
IIMMUCS, a TAKXKE CUCTEMY OIICHUBAHMSL.
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JlanHble TpeOOBaHMS PEATU30BAHBI B CTPYKTYPE U MPEIMETHO-TEMATHIECKOM
cofiepKaHUM y4eOHMKa aHTIIMHCKOTO sI3bIKa KaK MEXIyHapOJHOTO JJIs OyIyIux
CMELUATUCTOB B O0JIACTH MOJTUKYJIBTYPHON KOMMYHHUKAITUH.

PazpabGoranHast HaMu cTPYKTypa yueOnnka ASIM ckiaasiBaeTCs U3 CIEIyI0-
IIUX YaCTCH:

1. BBoaHast yacTh BKIIIOYAET B ce€0sl pa3BEpPHYTOE OIVIABICHHE U OOpalieHue
K IIPETOJABaTeII0 U CTyeHTaM. B HUX IIpeACTaBIEHBI KapTa Kypca, XapaKTepu-
CTHMKa €ro LeJel M 3a/1a4, COJAepKaHus U 00pa30BaTEIIbHBIX TEXHOJIOTHM, @ TaKkKe
PEKOMEHJALMH JJIsl IIPENOoAaBareliss U CTyIeHTOB 110 OPraHU3alMu ayAUTOPHOU
U BHEayJIUTOPHOU CaMOCTOATEIbHON paboThl ¢ yUeOHUKOM M JOTOIHUTEIbHBIMU
MaTepuaIaMH.

2. OcHoOBHast yacTh y4eOHHKA CTPYKTYpPHpPOBaHA B BUIE MOIYJIEH, UTO MO3BO-
JsIeT OTOUPATh T€ UM MHBIE TEMaTUUECKUE HAIPABJICHUS 110]] KOHKPETHbIE IPAKTH-
YecKHe 3a7a4u. Bcero B OCHOBHOM 4acTH NPEACTABICHBI OJMH ITOATOTOBUTEIIbHBIN
U IIECTh OCHOBHBIX MOJYJEH, KOTOPhIE pean3yOT TEXHOJIOTHIO (hOPMUPOBAHUS
U pa3BUTHUS MPOPECCUOHATBHON MOMUKYIBTYPHOM KOMMYHHUKAaTUBHON KOMIIETEHIINU
CTYAEHTOB — OYIyIINX CIEIMATUCTOB B 00JIACTH MEXTyHAPOIHONH KOMMYHHUKAIIUH.

3. CrmpaBo4Hast 4acTb COAEP>KUT MIOCCAPUN KIIFOUEBBIX TEPMUHOB M TOHATUMN
(ompeneneHuss U KOMMEHTApHH), PEKOMEHIALMHU 110 CO3/IaHUI0 PA3IMUYHBIX THIIOB
po¢eCCHOHAIBHO OPUEHTUPOBAHHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX MPOIYKTOB, KOHTPOJIb-
HO-U3MEpUTENbHBIE MaTepHaIbl (TECTOBbIE PA0OTHI AJIS IPOMEKYTOYHOTO U HTOTO-
BOTO KOHTPOJISL M CIIMCOK IMPUMEPHBIX TeM NMpo(hecCHOoHaIbHO OPUEHTHPOBAHHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX ITPOAYKTOB), KJIFOUU K OTAEJIbHBIM YNPAXKHEHUSIM, CIIMCOK J10-
MOJTHUTENIbHBIX UCTOYHUKOB, CIIOCOOCTBYIOIUX (DOPMUPOBAHUIO caMOOOpPa30Ba-
TEJILHOW CYOKOMITETEHIIMU O0YYarOIIIXCSI.

IIpeameTHo-TeMaTH4YecKoe coep:kaHue yueOHuKa ASIM oTpakeHo B €ro oc-
HOBHOM yactu. Hannuue noarorosutensHoro moayisi «World Englishes Paradigm:
Practical Meaning» 00ycJ0OBJI€HO OTCYTCTBHEM OJHO3HAYHOTO NMOHUMAaHHS Cpe-
I 00y4arouuxcsi Npo(UIbHBIX By30B 3HAYEHUS (PEHOMEHA IUTIOPULIEHTPUYHOCTH
AHIIMICKOTO sI3bIKA U, KaK CIECICTBHE, IPEUMYIIECTBEHHO HETaTUBHBIM OTHOIIEHHUEM
K OTKJIOHEHHSIM OT OpHuTaHCKOM HOpMBI. Llens Momyns — co3nanue 0000ImeHHON
OPUEHTUPOBOYHOM OCHOBBI IEATELHOCTH CTYACHTOB U151 paOOTHI C MOCIEAYOIUMU
MOIYIAMHU. It JOCTHXKEHUS TaHHOW 1eNTM UCIIOJIb3YI0TCs yueOHble MaTepHallbl,
BKJIIOYAIOIIME B ce0sl ayTEHTUYHbIE Hay4YHbIE U HAYYHO-TIOMYJSIPHBIE TEKCTHI, aBTO-
pamMH KOTOPBIX SIBJISIFOTCSL OOILENPU3HAHHBIE CIEIUATUCTBI B 001aCTH KOHTAKTHOMN
BapUaHTOJIOTUN aHIVIMHMCKOTO si3bIka. OOydaromuecs: 3HaKOMATCS CO CrIeUpUKON
00ILEMHPOBOTO PACTIPOCTPAHEHHUS AHIIIMICKOTO SI3bIKA, C TIOHATHEM «SI3BIKOBOM Ba-
PHAHT» U €r0 OLINYUTENbHBIMU MPU3HAKAMHU, OCO3HAIOT OCOOCHHOCTH COBPEMEHHOMN
MOJIUKYJBTYPHOW KOMMYHHUKAIIMN Ha OOLIIEMHPOBOM YPOBHE M MX BIUSIHUE Ha pogec-
CHOHAJIbHOE OOIIEHHE B 00JIACTH MEXTyHAPOJHOTO B3aUMOCHCTBHSL.

[IlecTp OCHOBHBIX MOJyJIEH HANPABIICHBI HA OCBOCHUE KOHKPETHBIX aKTyallb-
HBIX TIPO()eCCHOHATIBHO OPUEHTUPOBAHHBIX ACIEKTOB AEATEIBHOCTH CIEIIUAINCTOB
10 MEXIAyHapOJHOW KOMMYHMKAIIUU, OTOOP KOTOPBIX MPOBEJIEH B COOTBETCTBUU
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C pe3ynbraraMy aHanmsa (eepabHOr0 ToCyIapCTBEHHOTO 00pa30BaTeIbHOIO CTaH-
JlapTa BBICHIET0 00pa30BaHMs OTEUECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX CAWTOB MO TPYHO-
YCTPOMCTBY, Oecell co CIeUaMCTaMy B JTaHHOW oOnacTtu. Tak, B y4eOHHMK BOIILITH
crenyrone chepbl MEKITyHAPOTHOTO B3aMMOCHCTBHUS, OTPAaKEHHbIE B IIIECTH MO-
aynsax: 1) MexxayHaponHble qumioMaTiHyeckie KoHTakThl («Diplomacy, Diplomats,
and Diplomatic Practice»); 2) mexxaynapoaaoe odpasosanue («Education in the Context
of Globalisation»); 3) MexmxyHapoaHast MOJUTHKA U PabOTa MEXITyHAPOIHbBIX Opra-
Huzanuit («International Organizations in Global Politics»); 4) mobaiibHast 3KOHO-
MHKa 1 MeXIyHaponHblii OusHec («Global Economy and International Marketing»);
5) MexmyHapoHas 3aImTa okpyskaroreii cpenpl («Water, Energy and Food Security
Nexus»); 6) MexayHapoiHasi oxpaHa BceMHpHOTo KyJIsTypHOTO U PUPOIHOTO Hacse-
nust («Protecting World Cultural Heritage in Danger»).

CTpyKTypa OCHOBHBIX MOJYJIEH €IMHOOOpa3Ha U BKIIIOYAET B CeOsl UeThIpe CUCTe-
MaTU3UPOBAHHBIX dTana 00y4YeHus:

— BBOJHO-OpHeHTHpYrouwii 3tan (Setting the Ground), HarpaBieHHbIH Ha (op-
MHUpPOBaHKE 0000IIEHHON OPUEHTUPOBOYHOIN OCHOBBI AEATEIBHOCTH HA TIOCIETYI0-
IIMX Tanax MOAYJIS;

— moxaroroBuTensHbIN Tan (Navigating Linguacultural Diversity), 1iens koto-
POro cOCTOHUT B (POPMUPOBAHUY NTPEIMETHO-KOTHUTUBHON M OTIEPALMOHATIBHO-/IEsI-
TENBHOCTHOM OCHOBBI PO(heCHOHAIEHOH MOIUKYIBTYPHONH KOMMYHHKATHBHOM KOM-
METEHIMH CTYIEHTOB Yepe3 3HAKOMCTBO C AUCTHHKTUBHBIMH PU3HAKAMU MUPOBBIX
BapUaHTOB aHIIMACKOTO S3bIKA U KYJIBTYPHBIMA OCOOCHHOCTSIMH UX TTOJIb30BaTENEeH;

— wucnoJHUTENbCKUH dTan (Speaking Professionally), ciocoOcTByromuii ocBoe-
HUIO 00YyYarolUMHUCA UHCTPYMEHTOB KOHCTPYHPOBAHHS PEUYEBOTO U HEPEUEBOTO
MOBEJICHUS PEJICBAHTHOTO JIJIsl 3aJaHHOTO KOMMYHHMKATUBHOTO KOHTEKCTA U COOT-
BETCTBYIOIIETO SI3BIKOBBIM, KYJIBTYPHBIM H ITPArMaTHUECKUM IIEIISIM;

— pednexcusnbiii 3Tamn (Reflection), nenp KOTOPOro 3aKIHOYAETCS B aKKyMY-
TSI U OCMBICIICHHH CTYJICHTAMHU OTIBITA MPO(ECCHOHATBHOTO MOIUKYIBTYPHOTO
oO1IeHus.

Kaxp1it MOIynb COAEpPIKUT: a) OpUTHHANIbHBIE ayTEeHTUYHbIE MaTepHalbl Ipo-
(heccroHAIBHOM TeMAaTHYeCKOW HAMPaBIEHHOCTH (CTaThH, BeO-CalThI, BUICO U TIP.);
0) TiepeveHb 1EeTIeBBIX JIMHTBOKYJBTYD VISl JIMHTBUCTUYECKOTO M COLMOKYIIBTYPHOTO
aHan3a; B) MepPEeUYeHb PEIEBAHTHBIX TEOPETUUECKUX MOHATUHN U3 TEOPUU U MPAKTUKU
MEXKYJIBTYpPHOW KOMMYHHUKAIMK; T) KOMILJIEKC PEUEBBIX aKTMBHOCTEH, B KOTOpBIE
BXOJIAT TaKWe yHUKAJIbHBIC 7151 00ydueHuss ASIM mpodeccrnoHabHO OPUEHTUPO-
BaHHbIC 33J[aHMs, KaK 3allOJTHEHNE U aHAJIN3 UHTEIUIEKT-KapT S3bIKOBBIX BApUAHTOB,
JIMHTBOKYJIBTYpHAsI aJJalTalisi TEKCTOB JUIsl MEXKTyHAPOJHOTO YNTATeNsl/CITyIIaTesIs,
JIETIOBBIE UTPBI M CUMYJISIIIAH, MOJICTTUPYFOIIHE CUTYAIH TUTUIOMATHYECKON JIeATeIh-
HOCTH, MpOeKTHas paboTta (pa3paboTka MpoeKTa MPorpaMMbl BU3UTA WHOCTPAHHOM
JieTIeTaluy, BU3yalbHOTO PYKOBOJCTBA IO KYJIBTYPHOH aJanTalyiy MEXTyHapOJHbIX
CTYZIEHTOB B POCCUHCKOM YHUBEPCUTETE U JIP.), CUTYaIlHOHHBIN aHanm3 (case study).

Pa3paboTanHbIe aBTOpaMU CTPYKTypa U MPEIMETHO-TEMATHIECKOE CONIEPIKAHNE
y4eOHHKa TIPEICTaBICHBI B 0000IIIEHHOM BHJIE B KapTe Kypca (cM. Tadi. 1).
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3aknwo4yeHue

Takum 006pa3om, CyMMHUPYs BCE BBIIIIECKA3aHHOE, YIEOHUK aHITIMHACKOTO S3bIKA KaK
MEKTYHAPOIHOTO SIBISETCS MOJIENBIO peallu3alliy MOJUKYIBTYpHOTro 00yueHus ASIM
B MPOQUITEHOM BY3€, HalIPaBIEHHOTO Ha (hOPMAaTHPOBAHKE U PA3BUTHE Y CTYJICHTOB MPO-
(heccHoHOMBbHOM MONMUTKYABTYPHON KOMMYHHUKaTUBHOM KoMIieTeHIInH. Pa3paboTaHHbIe
aBTOPaMU CTPYKTYpa U MPEAMETHO-TEMaTHUECKOE COZiep KaHke yueOHUKA Mpe/ICTaBIIe-
HBI B 0000IIIEHHOM BHJIE B KapTe Kypca (cM. Tadm. 1).

[IpeameTHO-TeMaTHYECKOE coAepKaHuEe yueOHHKa aHTIIUMCKOTO SI3bIKa Kak
MEXyHAPOTHOTO UCXOIUT U3 TPEOOBAHUH, IPEABSIBIAEMBIX K y4eOHUKY aHIIMHCKO-
TO S3bIKa KaK MEXIyHAPOAHOTO, 00YCIOBIECHHBIX Crieln(UKON MpodeccnoHaIbHOro
MHOSI3BIYHOTO TIOUKYABTYPHOTO OOIIEHHS, JIMHTBOIUAAKTUIECKUMH XapaKTePUCTH-
KaM¥ aHTJIMHCKOTO S3bIKa KaK MEXKIYHAPOIAHOTO, a TAKXKE ColepKaHueM npodeccro-
HaJIbHOM MOJIMKYJIBTYPHON KOMMYHUKATUBHOW KOMIETEHIUH.

[TepcniekTUBBI JalbHEHIIIETO UCCISIOBAHUS aBTOPHI BHAAT B MPOBEpKe d(-
(eKTUBHOCTH MpeAaraeMoro y4eOHHUKa B XO/I€ SKCIEPUMEHTATHLHOTO 00yUeHUs
AHIJIMKMCKOMY SI3bIKY KaK MexxayHapoaHoMmy B IlIkosne mHocTpanHbiX s361k0B HUY
BIIID B pamkax oOpa3oBarenbHOM MporpaMmMbl OakaitaBpuata « IHOCTpaHHBIE SI3BIKH
Y MEXKYJIBTYpHasi KOMMYHHUKAIUS.
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